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A Prayer to Chokgyur Lingpa
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NEHs PINTRRITARS:
emaho, nup chok dechen gyi zhing na2
Emaho. In the Blissful Realm of the Westg
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choku nangwa tayé:

Are dharmakaya Amitabhag
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yermé chokgyur lingpa2
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
RRA AR RN FANAAREFAS
dak dang dreltok khanyams
Lead me and all my relations,2
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magyur semchen tamché;
All mother beings, infinite as space, g
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dechen zhingdu drong shik
To the Blissful Realm!s
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riwo poté zhing du:

In the realm of Mount Potalag
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pakchok chenrezik wangs

Are noble and supreme Avalokiteshvarag
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yermé chokgyur lingpa2
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
RRAAR RN EN AR EFAS
dak dang dreltok khanyams

Lead me and all my relations,2
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magyur semchen tamchéz
All mother beings, infinite as space,3
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potalaru drong shiks
To the realm of Potala!s
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ngayap zangdok pelrirs
Upon the Glorious Copper-Colored Mountain of Camarag
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jetsiin pemajungné:

Are the precious Lotus-Borng



S S o S
ﬁ@x&ﬁ&%ﬂ g&a"\qg
yermé chokgyur lingpa
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
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dak dang dreltok khanyams

Lead me and all my relations,?
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magyur semchen tamchéz
All mother beings, infinite as space,3
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pema 6du drong shiks
To the realm of Lotus Light!s
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urgyen khaché zhing dug

In Uddiyana’s celestial realms
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rikdzin pema benza3

Are the vidyadhara Lotus Vajrag
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yermé chokgyur lingpa2
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:

Blissful Vajra, watch over us!s
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dak dang dreltok khanyams

Lead me and all my relations,3
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magyur semchen tamchéz

All mother beings, infinite as space,
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khaché zhing du drong shiks

To the pure celestial realms!s
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okmin chéying podrangs

In the dharmadhatu palace of Akanishtag
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choku dorjé changchens

Are dharmakaya Vajradharag
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yermé chokgyur lingpa2
And Chokgyur Lingpa, inseparable.s
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
RRAAR ARV FANAAREFAS
dak dang dreltok khanyams
Lead me and all my relations,?
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magyur semchen tamché;
All mother beings, infinite as space,
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okmin zhing du drong shiks

To the Unexcelled realm of Akanishea!s
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chitsuk dechen gyi podrang:
In the blissful palace on the crown of my heads
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Are my kind root guru,$
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Embodied essence of the Oral Transmissions, 2
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yermé chokgyur lingpag

And Chokgyur Lingpa, inseparable.s
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
RRAAR RN FANAAREFAS
dak dang dreltok khanyams

Lead me and all my relations,2
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magyur semchen tamchés

All mother beings, infinite as space,
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choying long du drong shiks

Into the expanse of dharmadhartu!g
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The master of all dakas and dakinisg
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pawo khandré tsok pon:
Gathered in the twenty-four sacred places,?
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rikdzin chokgyur lingpa3

Is the vidyadhara Chokgyur Lingpa—3

SRS N A
RRsERdsAE

dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
RRAAR RN EN AR EFAS
dak dang dreltok khanyams

Lead me and all my relations,2
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magyur semchen tamchéz

All mother beings, infinite as space,3
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dakpa khaché zhing du drong shiks

To the pure celestial realms!s
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In the nirmanakaya realms where beings are tameds
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chokyong damchen gyamtso
Are an ocean of oath-bound Dharma protectorsg
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yermé chokgyur lingpa
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:
Blissful Vajra, watch over us!s
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dak dang dreltok khanyams

Dispel adversities and obstacless
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magyur semchen tamchéz
For me and all my relations,3
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kyen ngen barché s6l chiks

All mother beings, infinite as space!s
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choktiin kiin ts6l zhing du
In the realm that bestows all supreme and common siddhis:
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urgyen norlha yap yam3
Are Urgyen Norlha with his consorts
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yermé chokgyur lingpa2
And Chokgyur Lingpa, inseparable.3
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dechen dorjé khyé khyeno:

Blissful Vajra, watch over us!s
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dak dang dreltok khanyams

Protect me and all my relations,?
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magyur semchen tamchéz
All mother beings, infinite as space,
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il pong jik 1¢ kyop la:
From the dangers of poverty,s
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choktiin ngodrup tsol chiks

And bestow the supreme and common siddhis!s
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ts¢ dir chi sam ché kyi
In this life, help us obtain whatever we wish forg
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jawa tarchin dzo lag
And accomplish all spiritual activities.
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chima bardé jikpa2
Later, in the grip of the fearsome bardo, g
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drenpa tsam gyi kyop shik:

Protect us the moment we think of you.2
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rang sem chakgya chenpos

Bless us, that we quickly realize,?
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Right now, at this very moment,¢
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tanda kechik ma dirg
Our minds as mahamudra,2
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The essence of spontancous self-freedom.:
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No matter what happens in these degenerate times,
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kyi duk lek ny¢é chi jung?
Whether joyful or sad, for better or worse—3
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resa khyé 1¢ mepé:
As we place our hopes in no one but you,2
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tukjé chen gyi zik zhik:

Look upon us with compassion!s
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Having received the vidyadhara Chokgyur Dechen Lingpas precious terma substance, the same
moment it touched my tongue, I saw the Master of Uddiyana with consort in actuality. He
assured me with the words, “Whoever supplicates in this way will be reborn in the pure realms.
Of this there is no doubt!” I Rikdzin Chigyel Dorjé, transcribed this from the yellow scroll 1
had found at the Lion Fortress after having the vision there. It was offered to the incarnations of
the Lords of the Three Families. If it is practiced by their followers who have a karmic link, it
will spread to connect everyone with the Great Compassionate One. All those who have
complete conviction will be reborn in the buddha realm of their choice. Samaya. Seal. Seal.
Seal
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Translation Origin

Translated by Rangjung Yeshe & Samye Translations, 2019 (trans. Erik Pema
Kunsang; ed. Laura Swan, re-edited by Libby Hogg).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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